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Poistná zmluva
č.8003045954
ČSOB Poisťovňa, a.s., Vajnorská 100/B, 831 04 Bratislava, Slovenská republika
Zapísaná v OR OS Bratislava 1., odd. Sa, vl. Č. 444/B
IČO: 31 325416
Poštová adresa: P. O. Box 20,82009 Bratislava 29
Tel.: 02/48248200 Fax: 02/43330605
zastúpený: Ing. Zdeňka Michlíková, regionálna riaditel'ka poistenia podnikateľských rizík

Mgr. Ingrid Kärmendiová, manažér poistenia podnikateľských rizík
(ďalej len .polsťovatel")

a

Obec Dolný Bar, Dolný Bar 30, 930 14 Dolný Bar, Slovenská republika
Zapísaná v Štatistickom úrade Slovenskej republiky
IČO: 00305367
Tel.: 031/5513 105 Fax: 031/5530 186
Bankové spojenie: VÚB, a.s.
Číslo účtu: 18426122/0200
zastúpený: Ing. Oskár Bereczk, starosta obce
(ďalej len" poistník ")

Osoba oprávnená konať v mene poistníka:
Ing. Oskár Bereczk
Rodné číslo: 560930n429
adresa trvalého alebo iného pobytu: Dolný Bar 107, 93014 Dolný Bar
štátna príslušnosť: SR
druh a číslo dokladu totožnosti: Č. OP: SJ 152152

uzavreli

podľa § 788 a nasl. Občianskeho zákonníka (ďalej len "OZ") túto poistnú zmluvu (ďalej len "zmluva"), ktorá spolu so
Všeobecnými poistnými podmienkami poisťovateľa [Všeobecná časť (ďalej len "VPP 07/2008"), Osobitná časť -
Živelné poistenie (ďalej len "ZVL 07/2008")), tvoria neoddeliteľný celok.

1. Účinnosť poistenia: od 10.05.2012 00:00 hod. na dobu neurčitú. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu
zmluvnými stranami a účinnosť dňom 10.05.2012 .

2. Dojednáva sa poistenie: Živelné poistenie

3. Poistné sumy stanovuje poistník.

4. Správcom tejto zmluvy je Mgr. Ingrid Kärmendiová, tel. Č. 02/48248362, fax 02/ 4333 0605.

5. Sprostredkovateľ poistenia: Fin Consulting, a.s., tel. Č. 02/ 4463 2694. Výlučne sprostredkovateľ poistenia je
oprávnený prijímať zmluvne záväzné oznámenia, prehlásenia a rozhodnutia zmluvných strán.

6. Poisteným sa pre účely tejto zmluvy rozumie poistník.

ČSOB Poisťovňa. a.s.
Poistná zmluva Č. 8003045954
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Článok l. Rozsah poistenia

1. Živelné poistenie

Poistné podmienky: VPP 07/2008 a ZVL 07/2008.

Rozsah poistného krytia na riziko:
A. FLEXA (požiar, výbuch, úder blesku, náraz alebo zrútenie pilotovaného lietajúceho telesa, jeho časti alebo jeho

nákladu),
B. Doplnkové živelné riziká:

- víchrica, krupobitie,
- zosúvanie pôdy, zrútenie skál alebo zeminy, ak k tomu nedošlo v súvislosti s priemyselnou alebo stavebnou

prevádzkou (poisťovateľ nie je povinný poskytovať plnenie za praskliny a trhliny na veciach, vzniknutých z
pohybu zemskej kôry alebo z dôvodu podkopania, pokiaľ nejde o zemetrasenie),

- zosúvanie alebo zrútenie lavín,
- pád stromov, stožiarov a iných predmetov, ak nie sú súčasťou poškodenej poistenej veci,
- zemetrasenie dosahujúce aspoň 5. stupeň intenzitnej stupnice zemetrasenia MSK-64,
- tiaž snehu alebo námrazy, ak je poistenou vecou budova,
- náraz vozidla,
- dym,
- nadzvuková vlna,
- náhodné a náhle poškodenie alebo zničenie veci kvapalinou unikajúcou z vodovodného zariadenia,

c. záplava, povodeň.

Predmet a miesto poistenia:

Poisťujú sa účtovne evidované veci (nehnuteľný a hnuteľný majetok) uvedené v tomto bode pod poradovým číslom
(P.Č.) 1, ktoré sú vo vlastníctve poisteného alebo ktoré poistník oprávnene užíva na základe zmluvného vzťahu.
Poistenie vlastných vecí sa uzatvára na novú) hodnotu, pokiaľ nie je ďalej v tejto poistnej zmluve dohodnuté inak.

Poistenie sa dojednáva pre:

P.
Poistené veci Miesto poistenia Poistné Poistná suma Spoluúčasť

č. riziko v Eur v Eur

rekultivovaná skládka komunálneho parc.č.944/1,944/2,

1 odpadu - vlastné stavebné súčasti 951,952 A,B,C 2 024 088,15 Eur 3300,00 Eur
špecifikované v prílohe č.1 katastr. územie: Dolný

Bar 93014

Limity poistného plnenia:

Pre prípad poškodenia veci záplavou a povodňou sa dojednáva poistenie pre všetky predmety poistenia s ročným
limitom poistného plnenia pre jednu a všetky poistné udalosti vo výške 10% z poistnej sumy, pričom tento percentuálny
limit je ohraničený maximálnou výškou poistného plnenia 3 350 000,00 Eur.

~
Pre prípad poškodenia veci doplnkovými živelnými rizikami okrem rizika záplavy, povodne a víchrice sa dojednáva
poistenie pre všetky predmety poistenia s ročným limitom poistného plnenia pre jednu a všetky poistné udalosti vo výške
10000000,00 Eur.

Pre prípad poškodenia veci víchricou sa dojednáva poistenie pre všetky predmety poistenia s ročným limitom poistného
plnenia pre jednu a všetky poistné udalosti vo výške 3 350 000,00 Eur.

ČSOB Poisťovňa, a.s.
Poistná zmluva Č. 8003045954
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Článok II. Hlásenie škodovej udalosti
Poistník je povinný vznik škodove] udalosti nahlásiť bez zbytočného odkladu v súlade s VPP 07/2008 na ktorúkoľvek
z nižšie uvedených adries:

Ustredie Regionálne centrum Sprostredkovateľ

eSOB Poisťovňa, a.s. eSOB POisťovňa, a.s. Fin Consulting, a.s.

Cali centrum likvidácie Likvidácia poistných udalostí Lombardiniho 22/A

0850311 312 (T-Com) Bojnická 3,831 04 Bratislava, Fax: 02/44461448 831 03 Bratislava

0912611612(T-Mobile) Revolučná 2, 010 01 Žilina, Fax: 041/5078951 Tel.: 02/4463 2694

0906330330 (Orange) Letná 27,04001 Košice, Fax: 055/6233862

Článok III. Poistné
Dojednáva sa, že:
a) poistné podľa § 796 OZ je bežné,

b) poistné za poistenie podľa Článku l. tejto zmluvy pozostáva z:

Poistenie: Poistné: Obchodná Poistné po zľave:
zľava v %

1. Flexa 2683,94 Eur 40 1611,17 Eur

2. Doplnkové živelné riziká vrátane 765,11 Eur 40 459,47 Eur
vodovodných škôd

3. Záplava a povodeň 246,94 Eur 40 147,76 Eur

4. Celkové poistné za obdobie 3695,99 Eur 40 2218,40 Eur
(leden poistný rok - 12 mesiacov)

c) poistným obdobím je poistný rok podl'a VPP 07/2008,

d) poisťovateľ poskytuje poistníkovi obchodnú zľavu vo výške špecifikovanú v písm. b) tohto článku,

e) v prípade, že škodovosť za všetky poistné obdobia presiahne 50 %, poisťovateľ má v ďalšom poistnom období právo
obchodnú zľavu neposkytnúť,

f) celkové poistné so zľavou je 2 218,40 Eur a bude platené v štvrťročných splátkach bežného roka

Prvá splátka vo výške 554,60 Eur je splatná ku dňu 10.05. bežného roka.
Druhá splátka vo výške 554,60 Eur je splatná ku dňu 10.08. bežného roka.
Tretia splátka vo výške 554,60 Eur je splatná ku dňu 10.11. bežného roka.
Štvrtá splátka vo výške 554,60 Eur je splatná ku dňu 10.02. bežného roka.

Dojednáva sa, že nezaplatením ktorejkoľvek splátky stráca poistník výhodu splátok. Poistné za celé poistné obdobie
sa stane splatným, na základe výzvy poisťovateľa s určením splatnosti dňa celého poistného.

g) poistné poukáže poistník príkazom k úhrade na Účet poisťovateľa číslo 255015933n500 variabilný symbol
8003045954. Poistné sa považuje za uhradené dňom pripísania na účet poisťovateľa.

eSOB Poisťovňa, a.s.
Poistná zmluva Č. 8003045954
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Článok IV. Záverečné ustanovenia

1. Po vzájomnej dohode zmluvných strán je možné zmenu ustanovení tejto zmluvy a zmenu rozsahu poistenia upraviť
formou číslovaného písomného dodatku k zmluve.

2. Poistník je povinný bez zbytočného odkladu písomne oznámiť poisťovateľovi vstup do likvidácie alebo vyhlásenie
konkurzu na jeho majetok.

3. Túto zmluvu môže v zmysle ustanovenia § 800 ods.2 OZ vypovedať každý z jej účastníkov do dvoch mesiacov po
uzavretí zmluvy.

4. Poistník prehlasuje, že:
bol oboznámený s obsahom poistnej zmluvy, zmluvnými dojednaniami a poistnými podmienkami platnými
a účinnými ku dňu uzavretia poistnej zmluvy, ktoré sú jej neoddeliteľnou súčasťou, s rozsahom nárokov z nej
vyplývajúcich a súhlasí s jej uzavretím,
všetky údaje vrátane osobných údajov a odpovedí na písomné otázky poisťovatel'a uvedené v poistnej zmluve
týkajúce sa poistenia sú pravdivé a úplné,
je si vedomý následkov, ktoré môžu mať nepravdivé alebo neúplné odpovede na povinnosť poisťovatel'a plniť,
bol poučený na základe zákona o ochrane osobných údajov v platnom znení o svojej povinnosti v zmysle
zákona o poisťovníctve v platnom znení poskytnúť poisťovateľovi pre účel tohto poistenia svoje osobné údaje a
súhlasí s ich spracúvaním v rozsahu podľa VPP 07/2008,

5. Okrem povinností stanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi a príslušnými všeobecnými a osobitnými
poistnými podmienkami sú poistník ako aj osoba, ktorá zastupuje poistníka na základe plnomocenstva povinní
poskytnúť poisťovateľovi údaje a ich zmeny potrebné na jeho identifikáciu ako aj súčinnosť potrebnú na overenie
jeho identifikácie podľa z. Č. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a o ochrane pred
financovaním terorizmu v znení neskorších právnych predpisov.

6. Poistník je povinný v prípade, že je politicky exponovanou osobou alebo tento jeho status zanikne, oznámiť túto
skutočnosť poisťovateľovi, pričom politicky exponovanou osobou sa rozumie osoba definovaná v § 6 z. Č. 297/2008
Z. z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a o ochrane pred financovaním terorizmu a o zmene
a doplnení niektorých zákonov ako fyzická osoba, ktorá je vo významnej verejnej funkcii a nemá po dobu jej výkonu
a po dobu jedného roka od skončenia výkonu významnej verejnej funkcie trvalý pobyt na území Slovenskej
republiky.
Politicky exponovanou osobou sa rozumie aj fyzická osoba s nasledovným vzťahom k osobe vo významnej verejnej
funkcii:
a) manžel, manželka alebo osoba, ktorá má podobné postavenie ako manžel alebo manželka osoby vo významnej

verejnej funkcii,
b) dieťa, zať, nevesta
c) rodič.
Významnou verejnou funkciou je podľa § 6 z. Č. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej
činnosti a o ochrane pred financovaním terorizmu a o zmene a doplnení niektorých zákonov:
a) hlava štátu, predseda vlády, podpredseda vlády, minister, vedúci ústredného orgánu štátnej správy, štátny

tajomník alebo obdobný zástupca ministra,
b) poslanec zákonodarného zboru,
c) sudca najvyššieho súdu, sudca ústavného súdu alebo iných súdnych orgánov vyššieho stupňa, proti

rozhodnutiu ktorých sa s výnimkou osobitných prípadov už nemožno odvolať,
d) člen dvora audítorov alebo rady centrálnej banky,
e) veľvyslanec, chargé ďaffairs,
f) vysoko postavený príslušník ozbrojených síl,
g) člen riadiaceho orgánu, dozorného orgánu alebo kontrolného orgánu štátneho podniku alebo obchodnej

spoločnosti patriacej do vlastníctva štátu, alebo
h) osoba v inej obdobnej funkcii vykonávanej v inštitúciách Európskej únie alebo v medzinárodných

organizáciách.

7. Poistník svojim podpisom zmluvy potvrdzuje, že mu boli pred podpísaním návrhu zmluvy písomne poskytnuté
informácie v zmysle § 37 ods. 3 zákona Č. 8/2008 Z.z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v
znení zákona Č. 186/2009 Z. z. o finančnom sprostredkovaní a finančnom poradenstve a o zmene a doplnení
niektorých zákonov.

8. Táto zmluva obsahuje 5 strán a prílohu č.1 a je vyhotovená v štyroch vyhotoveniach, z ktorých poistník obdrží
jedno,sprostredkovatel' jedno a poisťovatel' dve vyhotovenia.

ČSOB Poisťovňa, a.s.
Poistná zmluva Č. 8003045954
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V Bratislave dňa 9.5.2012 Ing. Oskár Bereczk

9.

odtlačok pečiatky a podpis p
Číslo a séria dokladu totožno

V Bratislave dňa 9.5.2012

Ing. Zdeňka Michlíková ~ ~ ,/.~
.......................... ~.~ ..~ ..

odtlačok pečiatky a podpis poisťovateľa

Mg'_ lnqrid Kôrrnendiová ~~ )
................................................. ~

odtlačok pečiatky a podpis poisťovateľa

CSOB
Poisťoviíi'

CSOB
Poisťovňa

ČSOB oisťovlla, a.s.
Vajnorskii 100/B
831 04 Bratislava

36 -

lSOB Peístovňa, a.s,
Vajnorská 100/B
831 04 Bratislava

- 36
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Príloha Č. 1 k poistnej zmluve Č. 8003045954

Poradové Predmety poistenia Poistná suma v EUR
číslo

1. Zriadenie separačnej geotextílie 51.015,60 EUR
2. Dodávka separačnej geotextílie 224.713,38 EUR
3. Zriadenie drenážnej vrstvy zo štrku frakcie 16 až 32 mm 993.770,10 EUR

vo vrstve hrúbky 500mm vrátane dopravy
4. Zriadenie drenážnej vrstvy zo štrku frakcie 16 až 32 mm 718.875,30 EUR

vo vrstve hrúbky 300mm vrátane dopravy
5. Osadenie plášťa studne z betónových skruží priemeru 1.995,36 EUR

1000mm
6. Studňová skruž TBH výšky 600mm 3.365,49 EUR
7. Osadenie prefabrikovanej krycej dosky dvojdielnej 112,20 EUR
8. Dvojdielny betónový poklop časť TZP 2-100 285,60 EUR
9. Dvojdielny betónový poklop časť TZP 3-100 285,60 EUR
10. Osadenie a dodávka oceľovej chráničky na hlbku do 1.377,66 EUR

SOm a priemeru do 267 mm
11. Osadenie a dodávka PEHD rúry na hlbku do SOm 2.089,80 EUR

a priemeru do 200 mm
12. Perforácia PEHD potrubia DN 150mm 950,76 EUR
13. Navarovacia a zaslepovacia príruba DN 150mm 574,20 EUR
14. Gurový ventil DN yí pre plyn 832,86 EUR
15. Zásyp v dne vrtu štrkopieskom triedený (frakcie 16-32 593,10 EUR

mm)
16. Zásyp v zhlavý vrtu sorbčným materiálom 789,30 EUR
17. Zapažené vrty pre piloty DN do 450 hlbkv do 15m 7.280,28 EUR

monitorovacie vrty
18. Dodávka oceľovej pažiacej rúry DN 630xl0mm 14.155,56 EUR
19. Hlavica vrtu vráta ne osadenia 1.026 EUR

celková poistná suma 2.024.088,15 EUR



ČSOB Poisťovňa, a.s., Vajnorská 100/B, 831 04 Bratislava, Slovenská republika
Zapísaná v OR OS Bratislava L, odd. Sa, vl. Č. 444/B, IČO: 31 325416
Poštová adresa: P.O. Box 20,82009 Bratislava 29
Infolinka ČSOB Poisťovňa: +421 2482482 OO, fax: +421 43337833,
E-mail: infolinka@csobpoistovna.sk, www.csobpoistovna.sk

(

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY
Všeobecná časť

VPP 07/2008

rr
(SOB
Poisťovňa

Pre poistenie majetku a zodpovednosti za škodu, ktoré dojednáva eSOB Poisťovňa, a.s. (dalej len .poisťovateľ"). platia prlslušné ustanovenia Občianskeho
zákonnika, tieto Všeobecné poistné podmienky - Všeobecná časť (dalej len. VPP 0712008"), osobitné časti

všeobecných poistných podmienok a ustanovenia poistnej zmluvy.

Článok 1
Začiatok, zmeny a doba trvania poistenia

1. Poistenie sa dojednáva na obdobie 12 mesiacov (1 po-
istný rok), ak nie je v poistnej zmluve (ďalej len .zrnluva")
dohodnuté inak. Poistenie vzniká odo dňa nasledujúceho po
uzavreti zmluvy, ak nie je v zmluve dohodnuté inak.
2. Ak je poistenie, pri ktorom je dojednané bežné poistné,
uzavreté na jeden poistný rok, predlžuje sa na každý ďalši
rok vtedy, ak poistnik alebo poisťovater neoznámil druhému
účastnikovi zmluvy najmenej 6 týždňov pred uplynutim
poistného roku, že na ďalšom poisteni nemá záujem. Toto
oznámenie musi byť pisomné a doručené v stanovenej
lehote druhému účastnikovi zmluvy, inak je neplatné.
3. Zmeny v zmluve možno vykonať plsomnou dohodou
účastnikov, inak sú neplatné.
4. Poistenie okrem pripadu uvedeného v bode 2. tohto člán-
ku zanikne aj:
a) uplynutim doby, na ktorú bolo poistenie dohodnuté,
b) pisomnou dohodou zmluvných strán,

c) plsomnou výpoveďou ktoréhokorvek z účastnikov zmluvy

do dvoch mesiacov po uzavreti zmluvy; výpovedná lehota je

osemdenná a začína plynúť nasledujúcim dňom po

doručeni výpovede druhej zmluvnej strane,
d) nezaplatenim poistného, ak poistné za prvé poistné
obdobie alebo jednorazové poistné nebolo zaplatené do
troch mesiacov odo dňa jeho splatnosti. Poistenie zanikne
aj tak, že poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo
zaplatené do jedného mesiaca odo dňa doručenia vyzvy
poisťovatera na jeho zaplatenie, ak nebolo poistné
zaplatené pred doručen im tejto výzvy. Vyzva poisťovatera
obsahuje upozornenie, že poistenie zanikne, ak nebude
zaplatené. Tieto lehoty možno dohodou zmluvných strán
predlžiť najviac o tri mesiace. Poistenie zanikne uplynut1m
prlslušnej lehoty. To isté plati, ak bola zaplatená len časť
poistného,
e) odstúpenim poisťovatera od zmluvy, ak pri pravdivom a
úplnom zodpovedani otázok zo strany poisteného by
poisťovater zmluvu neuzavrel. Toto právo môže poisťovater
uplatniť pisomne do troch mesiacov odo dňa, kedy takúto
skutočnosť zistil, inak jeho právo zaniká,
l) odmietnutim poistného plnenia zo zmluvy, ak sa po-
isťovater po poistnej udalosti dozvie, že jej pričinou je
skutočnosť, ktoru pre vedome nepravdivé alebo neúplné
odpovede poisteného nemohol zisttť pri dojednávani
poistenia a ktorá bola podstatná pre uzavretie zmluvy,
g) zánikom poistenej veci (napr. jej likvidácia, strata, úplné
zničenie), ukončenim uživania poistenej veci, ukončen im
činnosti poisteného alebo zmenou v osobe vlastnika
poistenej veci alebo držiteľa poistenej veci. Ktorúkorvek
z týchto skutočnosti je poistnik povinný oznámiť plsomne
poisťovaterovl najneskôr do jedného mesiaca odo dňa jej
vzniku a predložiť o tom pisomný doklad. V pripade, že
poisťovateľovi v súvislosti s nedodržanim týchto povinnosti
vzniknú dodatočné náklady, je oprávnený uplatniť sl nárok
na ich úhradu u poistnika.

h) nástupom poisteného na výkon trestu odňatia slobody po
tom, ako bol uznaný právoplatným rozsudkom súdu vinným
zo spáchania trestného činu,
i) dňom vstupu poisteného do likvidácie alebo vyhlásenim
konkurzu na majetok poisteného,
il iným spôsobom dohodnutým v zmluve,
k) pisomnou výpoveďou ktorejkorvek zo zmluvných strán ku
koncu poistného obdobia, pričom výpoveď musi byť
doručená druhej zmluvnej strane najmenej 6 týždňov pred
uplynutim poistného obdobia.
5. Práva a povinnosti zo zmluvy prechádzajú:
a) pri smrti vlastni ka poistenej veci, ktorý je súčasne aj
poisteným, na dediča poistenej veci na základe prá-
voplatného uznesenia súdu po ukončeni dedičského
konania. Do doby nadobudnutia účinnosti tohto uznesenia
vstupuje do práva povinnosti poisteného osoba, ktorá
poistenú vec oprávnene užíva,
b) pri smrti poisteného, ktorý nie je vlastnikom poistenej
veci, prechádzajú prava a povinnosti poisteného na
vlastnika veci,
c) pri zániku bezpodielového spoluvlastnictva manželov
(ďalej len "BSM") smrťou alebo vyhlásenlm za mftveho toho
z manželov, ktorý uzavrel poistnú zmluvu na vec, ktorá patri
do BSM, na pozostalého manžela, ak sa stane vlastníkom
alebo spoluvlastnikom tejto veci,
d) pri zániku BSM rozvodom na toho z rozvedených man-
želov, ktorý sa stane po vyporiadani BSM vlastnikom
poistenej veci.
6. Polstnlk i poisťovater majú právo po každej škodovej
udalosti kvalifikovanej ako poistná udalosť poistenie pi-
somne vypovedať najneskôr do troch mesiacov odo dňa
ukončenia vyšetrovania. Poistenie skonči po uplynuti 1
mesiaca od doručenia plsomnej výpovede druhej zmluvnej
strane. Ak výpoveď podal poistnik, poisťovaterovi prtnáležl
poistné do konca poistného obdobia, na ktoré bolo poistenie
dohodnuté.

Článok 2
Územná platnosť poistenia

Poistenie sa vzťahUje na poistné udalosti, ktoré vznik6 na
územi Slovenskej republiky, ak nie je v zmluve dohodnuté
inak.

Článok 3
Poistné

1. Poisťovater má právo na poistné za dobu od vzniku
poistenia až do jeho zániku. Jednorazové poistné patri
poisťovaterovi vždy celé.
2. Ak zanikne poistenie pred uplynutim doby, za ktorú bolo
zaplatené bežné poistné, je poisťovater povinný zvyšujúcu
časť poistného vrátiť.
3. Ak nastala poistná udalosť a dôvod ďalšieho poistenia
tým odpadol, poisťovaterovi patri poistné do konca
poistného obdobia, v ktorom poistná udalosť nastala.
Jednorazové poistné patri poisťovaterovi aj v týchto
pripadoch vždy celé.
4. Poistený (poistnik) je oprávnený overiť si u poisťovateľa
správnosť výpočtu poistného.

5. Výška a splatnosť poistného je stanovená v zmluve.
Poistnik je povinný platiť poistné za dohodnuté poistné
obdobie. Poistné je splatné prvým dňom poistného obdobia,
ak nie je v zmluve dohodnuté inak.
6. Ak sa poistnlk oneskoril s platenl m poistného, poisťovateľ
je oprávnený požadovať od poistnika úrok z omeškania za
každy deň omeškania podľa všeobecne záväzných
právnych predpisov.
7. Ak je platenie poistného dohodnuté v splátkach, nezapla-
tenim ktorejkoľvek splátky stráca poistnik výhodu splátok,
poistné sa stava splatnýrn za celé poistné obdobie, ak mu
to poisťovater pisomne oznámi a vyzve ho k zaplateniu
celého poistného.
8. Poisťovater má právo, v súvislosti so zmenami
podmienok rozhodujúcimi pre stanovenie výšky poistného,
upraviť novú výšku poistného ku dňu začiatku najbližšieho
poistného obdobia. V prlpade, že poistnik s touto úpravou
nesúhlasi, zanikne poistenie up/ynutim dohodnutého
poistného obdobia. Svoj nesúhlas musi poistnik uplatniť do
jedného mesiaca po oznámeni zmeny. Ak poistnik v
uvedenej dobe pisomne neoznámi svoj nesúhlas, má sa za
to, že poistnlk súhlasi s novou úpravou a so všetkými z toho
vyplývajúcimi povinnosťami.
9. Prlpadné preplatky poistného poisťovater po dohode s
poistnlkom použije na zvýhodnenie poistenia formou
rozširenia jeho rozsahu, zvýšenia poistných súm alebo
znlženia sadzieb poistného.
10. V pripade, ak v poistnej zmluve bolo dohodnuté platenie
poistného v splátkach plati, že splátka poistného je splatná
prvým dňom prislušnej časti poistného obdobia.

Článok 4
Poistná suma, prvé riziko

1. Poistná suma je hornou hranicou poistného plnenia pre
každú poistnú udalosť, ktorá nastala v poistnom obdobi, ak
nie je v zmluve dohodnuté inak. Poistná suma musi byť
určená v zmluve.
2. Ak sa poisťuje samostatná vec, poistná suma má zodpo-
vedať pOistnej hodnote poisťovanej veci. Ak sa poisťuje
súbor veci, poistnú sumu poisťovaného súboru vyjadruje
napočitaná poistná suma, v tomto pripade musi zodpovedať
poistná hodnota súboru napočitanej poistnej sume.
3. Pri poisteni súboru veci, sa poistenie vzťahuje i na veci,
ktoré sa stali súčasťou poisteného súboru po uzavretl
zmluvy. Veci, ktoré prestali byť súčasťou súboru, prestávajú
byť poistené.
4. Pri dohodnuti poistenia na prvé riziko je poistná suma po
dohode účastnikov zmluvy vedome znížená pod poistnú
hodnotu poisťovanej veci alebo súboru veci a tento spôsob
poistenia musi byť jednoznačne uvedený v zmluve.
Poistenie na prvé riziko je možné dohodnúť aj v pripadoch,
kedy nie je možné dopredu určiť poistnú hodnotu poísro-
vanej veci (súboru veci) alebo aj v pripadoch, kedy sa
poistná suma rovná poistnej hodnote. Poistná suma ie pri
poisteni na prvé riziko hornou hranicou poistného plnenia
za jednu a všetky poistné udalosti, ku ktorým došlo v jed-
nom poistnom obdobi. Poistený má možnosť na základe



pisomného požiadania upraviť poistnú sumu doplatenim
poistného.
5. Podpoistenim sa rozumie, ak je v čase poistnej udalosti
poistná suma stanovená poisteným v zmluve nižšia, než
poistná hodnota veci alebo súboru vecI. Poisťovater v tomto
pripade znlži poistné plnenie v rovnakom pomere, v akom
je poistná suma k poistnej hodnote.
6. Porst'ovateľ nepoužije postup pod ra bodu 5.:
a) ak zodpovedala v dobe uzavretia zmluvy poistná suma
poistnej hodnote veci alebo súboru veci apoisteny
neporušil povinnosť uloženú v Clánku 7 bod 1. pismeno m)
t}'chto VPP 07/2008 alebo zodpovedajúcu povinnosť
uloženú v zmluve,
b) ak bolo dohodnuté poistenie na prvé riziko,
c) ak bola poistná suma stanovená poisťovateľom a takto
jednoznačne uvedená v zmluve.

Článok 5
Poistné plnenie

1. Poisťovater je oovínný poskytnúť poistné plnenie v
pripade vzniku náhodnej udalosti v zmluve bližšie
označenej, ku ktorej došlo počas trvania poistenia a
následkom ktorej vznikla poistenému škoda.
2. Akékorvek hodnoty pri poskytovani poistného plnenia
(nové, časové, Iné) alebo stupne opotrebenia veci, budú
vždy určené ku dňu vzniku poistnej udalosti, a to odbornyrn
odhadom polsťovateta. pripadne spôsobilou osobou
určenou poisťovateľom. Poisťovater rozhodne, kedy ide o
poškodenie alebo zničenie veci.
3. Poisťovater poskytne poistné plnenie v tuzemskej mene,
ak nerozhodne o tom, že poskytne naturálne poistné
plnenie (opravou, výmenou alebo náhradou veci). V prlpade
naturálneho poistného plnenia poisťovateľ rozhodne o
optimálnom spôsobe opravy alebo vYmeny poškodenej
alebo zničenej veci.
4. Ak poisťovater rozhodol v zmysle bodu 3. tohto článku o
tom, že poskytne naturálne poistné plnenie apoisteny
napriek tomu uskutočnil opravu alebo výmenu veci iným
než určeným spôsobom, poskytne poisťovater poistné
plnenie len do tej vyšky, ktorú by poskytol, keby poistený
postupoval podľa jeho pokynov.
5. Ak je poistenie dohodnuté na novú hodnotu a poistený do
3 rokov po vzniku poistnej udalosti nepreukáže, že sl na-
miesto odcudzenej alebo poSkodenej veci zaobstaral vec
novú, pripadne vec opravil, je poisťovater povinný plniť len
do vySky časovej hodnoty odcudzenej alebo poSkodenej
veci, od ktorej odpočlta cenu použiteľných zvyškov peško-
denej veci.
6. Poistné plnenie je splatné do 15 dni, len čo poisťovater
skončil vyšetrenie potrebné na zistenie rozsahu povinnosti
poisťovatera plniť. Ak nemôže byť vySetrenie vykonané bez
zbytočného odkladu, najneskôr však do jedného mesiaca
po tom, kedy sa poisťovater o poistnej udalosti dozvedel, je
polsrovatet povinny informovať o tejto skutočnosti pois-
teného a poskytnúť mu na pisomné požiadanie prime rany
preddavok. Pri poistnom plneni poisťovateľ odpočíta dlžné
poistné.
7 Ak poistený vedome porušil povinnosti dohodnuté v zmlu-
ve alebo stanovené v týchto VPP 07/2008, je poisťovater
opráv neny znižiť poistné plnenie podľa toho, aky malo toto
poruSenie vplyv na rozsah povinnosti poisťovatera plniť.
8. Poistenie sa dojednáva s odpočitateľnou alebo časovou
spoluúčasťou na poistnom plneni, ktorá je dohodnutá v
zmluve.
Poisťovater odpočíta od poistného plnenia odpočítateľnú
spoluúčasť dohodnutú v zmluve

Článok 6
Osobitné prípady poistného plnenia

1. Ak vykoná poistený opatrenia, ktoré mohol vzhľadom na
okolnosti pripadu považovať za potrebné:
a) na odvrátenie bezprostredne hroziacej poistnej udalosti,
b) na odvrátenie alebo zmiernenie Skody na poistenej veci
zo vzniknutej poistnej udalosti, uhradi mu poisťovateľ takto
vynaložené náklady, ak sú primerané rozsahu hroziacej
Skody a poistnej hodnote ohrozenej poistenej veci, najviac

však do vySky poistnej sumy dohodnutej pre vec, ktorá bola
poistnou udalosťou ohrozená, alebo pre vec, ktorej sa
vynaložené náklady tYkali. Polsťovater neuhradl náklady
vynaložené na bežnú údržbu alebo ošetrovanle poistenej
veci.

2. Ak mal poistený právnu povinnosť z hygienickych alebo
bezpečnostných dôvodov alebo z dôvodov verejného
záujmu urobiť opatrenia a vynaložiť primerané náklady na
demoláclu, vyprázdnenie a odstránenie zvyškov poistenej
veci, ktorá bola poškodená alebo zničená poistnou uda-
losťou, nahradi mu poisťovater takto vynaložené náklady,
naviac však 20% z poistnej sumy dohodnutej pre vec, na
ktorú sa vynaložené náklady vzťahovali.
3. Poisťovateľ uhradi primerané náklady na dopravu
súvisiacu s opravou poSkodenej vecI. Tieto náklady sa
hradia pn doprave veci len na územi Slovenskej republiky,
ak nie je v zmluve dohodnuté inak.

Článok 7
Povinnosti poisteného

1. Okrem povinnosti stanovených všeobecne záväznými
právnymi predpismi je poistený povinný:
a) odpovedať pravdivo a úplne na vSetky otázky poisŕova-
teta, tykajúce sa dojednávaného poistenia,
b) umožniť polstovateľovl alebo nim povereným osobám
vstup do poístených objektov a umožniť Im posúdiť rozsah
poistného rizrka (nebezpečenstva), ďalej je povinný
polsťovaterovt alebo nim povereným osobám predložiť na
nahliadnutie projektovú, technickú, účtovnú a rnú odbornú
dokumentáciu a umožniť preskúmanie činnosti zariadenia
slúžiaceho k ochrane poisteného majetku,
c) bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 30 dni odo
dňa zmien oznámiť poisťovaterovi pisomne všetky zmeny v
skutočnostiach, na ktoré sa ho pYtal pri dojednávaní
poistenia, pripadne ku ktorým došlo počas trvania poistenia,
predovšetkým zmeny poistného rizika (nebezpečenstva),
napr. druh vyroby alebo činnosti, poistnej hodnoty veci
(súboru), miesta poistenia, rozsahu poistenia,
d) dbať, aby poistná udalosť nenastala, dodržiavať povin-
nosti smerujúce k odvráteniu škody alebo k zmenšeniu jej
rozsahu, keď už škoda nastala a netrpieť poruSovanie
týchto povinnosti zo strany tretich osôb,
e) bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 15 dni od
zistenia škodove] udalosti oznámiť porsťovateľovi, že
škodová udalosť vznikla, podať pravdivé vysvetlenie o jej
vzniku a rozsahu jej následkov, predložiť doklady potrebné
k posúdeniu, či vzniklo právo na poistné plnenie a k
stanoveniu jeho vySky a umožniť potsrovaterovl ziskať kópie
týchto dokladov. Ak bola škodová udalosť oznámená Inak
než pisomne, Je povinnosťou poisteného bez zbytočného
odkladu, najneskôr však do 10 dni, potvrdiť oznámenie
škod ovej udalosti pisomne na prlsluSnom formulári
poísrovatera.
f) ihneď oznámiť policH udalosť, ktorá vznikla za okolnosti
vzbudzujúcich podozrenie z trestného činu alebo pokusu oň
a dodať jej úplny zoznam odcudzených alebo poškodených
veci,
g) ak došlo ku škodove] udalosti, nesmie zmenit' stav touto
udalosťou spôsobený. kým nie sú poškodené veci
obhliadnuté poisťovateľom alebo nim poverenou osobou.
To však neplati, ak pripadná zmena stavu je nutná z
bezpečnostných a hygienickych dôvodov alebo v záujme
zmiernenia Skody. V tychto pripadoch je poistený povinný
zabezpečiť dostatočné dôkazy o rozsahu škody (napr.
uchovanim poškodených veci alebo ich súčasti,
fotografickým alebo filmovým materiálom, videozáznamom,
protokolom o škode),
h) zabezpečiť voči inému práva na náhradu spôsobenej
škody a práva na postih a vysporiadanie,
i) oznámiť poisťovaterovi, že uzavrel na rovnaké veci pois-
tenie u inych poisťovaterov proti rovnakému poistnému
riziku (nebezpečenstvu), pričom je povinný oznámiť
poisťovaterovi obchodné mená týchto ďalšich poisťovateľov
a výšku poistných súm,
il bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 15 dni
oznámiť poisťovateľovi, že sa našla stratená alebo

odcudzená vec, na ktorú bolo poskytnuté poistné plnenie. V
pripade, že už obdržal poistený poistné plnenie za túto vec,
vrátiť poísroveterovl poistné plnenie znižené o pnmerané
náklady potrebné na jej opravu, ak bola poškodená v dobe
od poistnej udalosti do doby kedy bola nájdená; ak bola vec
v tejto súvislosti zničená, je povinný vrátiť poisťovateľovi
cenu použiteľných zvyškov, najviac však sumu, ktorú by
obdržal pri predaji veci realizovanom v súčinnosti s
poisťovateľom,
k) v prlpade zničenia alebo straty poistených vkladných a
šekových knižiek, ptatobných kariet, cenných papierov,
cenin a iných obdobných dokumentov, nevyhnutne zahájit
umorovacie alebo iné obdobné konanie,
l) v pripade opravy poškodených veci zvoliť primeraný
spôsob opravy, v prlpade straty poistenej veci sl obstarať
novú vec primeranej hodnoty. Ak poisťovateľ urči, pristúpiť k
ponukovému konaniu alebo si obstarať konkurenčné
cenové ponuky,
m) oznámiť zvýšenie poistnej hodnoty veci alebo súboru, ak
došlo v dobe trvania poistenia k jej zvýšeniu viac ako o
15%,
n) dodržiavať technické a ďalšie predpisy vzťahujúce sa na
prevádzku a údržbu poistenej veci, viesť preukázaternú
dokumentáciu (napr. prevádzkový dennik), udržiavať vec v
dobrom technickom stave a dodržiavať pokyny pre
prevádzku a údržbu veci stanovenú výrobcom,
o) bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 15 dni
oznámiť poisťovaterovi nové skutočnosti týkajúce sa
poškodenej veci, ktoré neboli zistené pn prvotnom rozsahu
poškodenia, resp. začiatku opravy poškodenej veci. V
prípade, ak poistený nepreukáže nesplnenie tejto povinnosti
z objektivnych dôvodov, novo vzniknuté skutočnosti
nahlásené poisteným po uplynuti tejto lehoty poisťovateľ
neakceptuje,
p) plniť ďalšie povinnosti dohodnuté v zmluve.
2. V pripade, že vedomé poruSenie povinnosti uvedených v
bode 1. tohto článku poisteným alebo osobou žijúcou s nim
v spoločnej domácnosti alebo následkom požitia alkoholu
alebo návykových látok malo podstatný vplyv na vznik
poistnej udalosti alebo na zväčšenie rozsahu následkov
poistnej udalosti, je poisťovater oprávnený poistné plnenie
zo zmluvy znižiť podľa toho, aký vplyv malo toto porušenie
na rozsah jeho povinnosti plniť.

Článok 8
Povinnosti poisťovatera

Okrem povinnosti stanovených všeobecne záväznými práv-
nymi predpismi je poisťovateľ po ukončeni vyšetrovania
povinny·
a) bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 15 dni
pisomne Informovať poisteného o rozsahu a výške
poistného plnenia,
b) vrátiť poistenému originálne doklady, ktoré si vyžiadal,

c) umožniť poistenému nazrieť do podkladov, ktoré pois-

t'ovater sústredil v priebehu vyšetrovania.

Článok 9
Vyňatie z poistenia

1. Poistenie sa nevzťahuje na škody:
a) spôsobené podvodom, spreneverou, činom v rozpore
s dobrými mravmi, trestným činom alebo nepoctivým činom
poisteného, alebo inej osoby konajúcej na podnet
poisteného,
b) ktoré boli spôsobené úmyselným konanim poisteného,
poistnika, iného oprávneného užívateľa alebo inej osoby
konajúcej na podnet niektorého z nich,
c) spôsobené nesprávnym vyhodnoten im kalendárneho
dátumu výpočtovou technikou,

d) spôsobené vojnovými udalosťami, vyhlásenim vojnového

alebo výnimočného stavu, napadnutim alebo činom

vonkajšieho nepriateľa, nepriaterskej akcie (bez ohradu na

to, či bola vojna vyhlásená alebo nie),

e) spôsobené revolúciou, povstanim, vzburou, štátnym

alebo vojenským prevratom, občianskou vojnou,



demonštráciou, zabavenim, rekviráciou pre vojenské účely,

alebo represlvnymi zásahmi štátnych orgánov,

l) sp6sobené vnútornými nepokojmi, štrajkom,

g) sp6sobené akýmkoľvek teroristickým činom; vylúčená je

tiež škoda, strata alebo náklady a výdavky akéhokoľvek

typu, sp6sobené pri vykonávani opatreni na kontrolu,

prevenciu, potlačenie alebo sa inak vzťahujúca

k teroristickému činu,

h) spôsobené jadrovou reakciou, rádioaktívnym žiarenim

akéhokoľvek druhu, alebo ionlzujúcim žiarenim, alebo

rádioaktivnou reakciou, a rádioaktívnou kontamináciou,

i) spOsobené znečistenim, zamorenim, kontamináciou

vrátane presakovania,

bez ohradu na akékoľvek ďalšie súčasne alebo

vakomkoľvek časovom slede spolup6sobiace prlčlny,

vylúčené sú tiež náklady vyplývajúce z nariadenia vlády

alebo náklady súvisiace s premiestnenim alebo

modifikovan im majetku poisteného, ktorý nemOže byť

naďalej použivaný k p6vodnému účelu, azbestom,
il vzniknuté stratou, poškodením, zničenlm, porušením.
vymazanim, modifikáciou elektronických dát, spOsobené
akoukoľvek pričlnou (vrátane počitačových vlrusov) alebo
stratou použíteľností alebo zniženia funkčnosti. Ďalej sa
nevzťahuje na náklady alebo výdavky akéhokoľvek druhu z
toho vyplývajúce. bez ohradu na akúkoľvek inú pri činu
alebo udalosť súbežne alebo následne prispievajúcu ku
vzniku škody. vzťahujúcu sa k hodnote elektronických dát
poisteného alebo inej zmluvnej strany. V prípade, ak
vznikne táto škoda dôsledkom živelnej udalosti. poistenie sa
vzťahuje na škodu. ktorá nastane v čase trvania poistenia
na poistenom majetku a ktora je priamym následkom
živelnej udalosti. ale nevzťahuje sa na akúkoľvek hodnotu.
ktoru predstavujú samotné elektronické dáta pre
poisteného alebo pre tretiu stranu, ani ak elektronické dáta
nie je možné znovu obnoviť. ziskať, alebo zhromaždiť.
2. Všetky veci alebo budovy. ktoré sú trvalo znehodnocova-
né alebo určené k zbúranlu, rozobratiu, sa poisťujú na
poistnú sumu, ktorá zodpovedá cene, doslahnuternej pre
poisteného pri predaji použitej veci alebo starého materiálu
v mieste poistenia. Trvalým znehodnotenim sa rozumie. ak
sa vec už nedá použiť pre svoj účel všeobecne alebo pre
poisteného.
3. V zmluve možno dohodnúť, že sa poistenie nevzťahuje
ani na škody vzniknuté inak ako je uvedené v bode 1. tohto
článku.

Článok 10
Výklad pojmov

1. Cenina je istý druh hospodárskych prostriedkov (napr.
platné poštové známky, kolky, odberné poukážky. stravné
IIstky, prip. ďalšie veci určené na obeh a obrat). ktoré na-
hradzujú peňažné prostriedky.
2. Cennosti sú predmety, ktoré majú okrem vlastnej úžit-
kovej hodnoty aj inú hodnotu (napr. umeleckú, historickú,
zberateľskú). pričom môže Isť o menši predmet vyššej
hodnoty (napr. výrobky z drahých kovov, drahé kamene.
perly, cenné známky. mince).
3. Cudzia osoba je osoba iná ako poistený, poistnik. ich
zástupca alebo splnomocnenec alebo osoba konajúca na
Ich podnet.
4. Cudzia vec je hnuterná alebo nehnuterná vec, ku ktorej
má vlastnicke právo osoba iná ako poistený.
5. Časová hodnota hnuteľných vecí je nová hodnota
znižená o sumu zodpovedajúcu stupňu opotrebenia alebo
inému znehodnoteniu veci.
6. Časová hodnota budova iných stavieb je nová hod-
nota znlžená o sumu zodpovedajúcu stupňu opotrebenia
alebo iného znehodnotenia budovy.
7. Elektronické dáta sú fakty, pojmy a informácie upravené
do formy použiteľné] pre prenos, Interpretáciu alebo
spracovanie elektronickým alebo elektromechanickým
spracovan im dát alebo elektronicky riadeným zariaden im

vrátane programov, softwaru a iných kódovaných prikazov
pre spracovanie a manipuláciu s dátami alebo riadenie a
manipuláciu s takýmto zariaden Im.
8. Iná hodnota Je obstarávacia cena vedená v účtovnictve,
upravená dohodnutým spOsobom alebo hodnota dohodnutá
v zmluve.
9. Klenoty sú veci, ktoré majú mimoriadne vysokú cenu, a
ktoré slúžia predovšetkým k ozdobným účelom. Sú to
predmety z drahých kovov, kameňov, perál, vzácne veci
unikátneho umeleckého spracovania, vždy ručne vyrobené.
Klenotom nie je napr. zásnubný prsteň bežnej výroby, zlaté
hodinky, ak nejde o hodinky vyložené briliantmi alebo Inými
drahými kameňmi.
10. Krádež vlámaním Je zmocnenie sa poistenej veci
páchaterom niektorým z nasledovných sp6sobov:
a) do miesta porstenía sa dostal tak, že SI ho sprlstupnil
nástrojmi, ktoré nie sú určené k Jeho riadnemu otváraniu,
b) do miesta poistenia sa dostal inak ako vstupným otvorom
alebo bežne pristupným otvoreným oknom.
c) v mieste poistenia sa preukázaterne skryl a po jeho
uzamknuti sa veci zmocnil,
d) miesto poistenia otvoril originálnym krúčom alebo legálne
zhotoveným duplikátom. ktorého sa zmocnil krádežou
vlámanim alebo lúpežným prepadnutím; toto sa nevzťahuje
na kľúče od schránok s peniazmi alebo cennosťami, ktorých
sa páchateľ zmocnil krádežou v mieste poistenia,
e) do schránky, ktorej obsah je poistený, sa dostal alebo ju
otvoril nástrojmi. ktoré nie sú určené k jej riadnemu
otváraniu, alebo prekonal prekážku vytvorenú špecifickými
vlastnosťami veci (napr. vel'ká hmotnosť, nadmerné
rozmery. obtiažna demontáž).
Vždy však páchateľ musí násilne prekonať prekážky alebo
opatrenia chrániace vec pred odcudzenim.
11. Krupobitie je jav. pri ktorom kúsky radu vytvorené v
atmosfére dopadajú na poistenú vec a tým dochádza k jej
poškodeniu alebo zničeniu.
12. Lavína je jav, keď sa masa snehu, radu alebo kameňa
uvedie náhle do pohybu po svahoch a rúti sa do údolia.
13. Uetajúce teleso je lietadlo, športové lietacie zariadenie
(napr. závesný alebo padákový klzák, ultra rahké lietadlo
alebo vrtuľník, športový padák), vzducholoď a lietaci balón.
14. Umit plnenia na jednu poistnú udalost' je homá
hranica hodnoty vyplatenej náhrady z jednej poistnej
udalosti. Výška limitu plnenia na jednu poistnú udalosť musi
byť špecifikovaná v zmluve.
15. Lúpežná prepadnutie je zmocnenie sa poistenej veci
tak, že páchater použil proti poistenému alebo jeho
zamestnancovi alebo Inej osobe poverenej poisteným
násilie alebo hrozbu bezprostredného násifia.
16. Miesto poistenia, ak to nie je v zmluve uvedené inak,
je budova, iná stavba, miestnosť alebo pozemok. kde sa
poistené veci nachádzajú.
17. Náhodná udalosť je udalosť, o ktorej sa odOvodnene
predpokladá, že mOže v čase trvania poistenia nastať,
avšak v čase uzavretia poistenia sa ešte nevie kedy
nastane alebo či vôbec nastane.
18. Napočítaná poistná suma je súčet hodnôt poistených
veci ku dňu výpočtu v pripade poistenia súboru veci.
19. Náraz vozidla do poistenej veci je každé bezprostredné
zničenie alebo poškodenie poistenej veci sp6sobenej
zrážkou s motorovým vozidlom. Poistenie sa nevzťahuje na:
a) škody sp6sobené na poistenej veci vozidlami prevádz-
kovanými poisteným alebo jeho zamestnancami.
b) škody na vozidle, ktoré spôsobilo náraz.
20. Nehnuteľnosťou sú pozemky a stavby spojené so
zemou pevným základom.
21. Neoprávnené užIvanie cudzej veci je zmocnenie sa
veci s úmyslom prechodne ju užívať.
22. Nesprávna údržba je neudržiavanie veci v dobrom
technickom stave, najmä nedodržiavanie terminov pravi-
delnej údržby stanovených platnými predpismi, pokynov
výrobcu na prevádzku a údržbu veci.
23. Nesprávne vyhodnotenie kalendárneho dátumu
výpočtovou technikou je akékoľvek poškodenie. následné
škody, náklady. nároky a výdavky, predbežné aj iné
akejkoľvek povahy priamo či nepriamo spôsobené

zlyhanim, nesprávnym fungovanim a nedostatkami
akéhokoľvek počítačového systému alebo siete.
počltačového hardwaru. softwaru. zariadenia na
spracovanie informácii, počitačových komponentov, médii.
mikročipov . zabudovaných čipov. integrovaných obvodov
alebo podobných zariadenI či iných záznamov, ak správne
nevyhodnotia akýkoľvek kalendárny dátum ako skutočný
kalendárny dátum, alebo ak nezachytla, neuložia,
nezachovajú, nezvládnu, nevyhodnotia alebo nespracujú
údaje alebo informácie v dOsledku toho. že berú akýkoľvek
dátum inak ako je skutočný kalendárny dátum alebo v
dOsledku toho, že akýkoľvek pokyn, ktorý bol
naprogramovaný do počítačového systému alebo siete, či
ďalšich vyššie menovaných technických prostriedkov pre
prenos dát je pokynom, ktorý sp6sobuje zmazanie, stratu.
deformáciu alebo modifikáciu údajov a informácii a
neschopnosť zachytiť. uložiť alebo správne spracovať
takéto údaje pred. v priebehu a po ukončeni akéhokoľvek
dátumu.
24. Nová hodnota budova iných stavieb je suma. ktorú
je potrebné bežne vynaložiť k vybudovaniu novostavby toho
istého druhu, rozsahu a kvality v danom mieste a čase,
vrátane nákladov na spracovanie projektovej dokumentácie.
25. Nová hodnota hnuteľných vecí je suma, ktorú je
potrebné vynaložiť na znovuobstaranie alebo výrobu veci
rovnakého druhu a kvality v novom stave. v danom mieste a
danom čase.
26. Obratom sú u právnických osôb tržby z polsťovanej
činnosti. ktoré podliehajú dani z prijmov právnických osôb, u
fyzických osôb príjmy z poisťovanej činnosti, ktoré
podliehajú dani z prijmu fyzických osôb.
27. Opotrebenie je prirodzený úbytok hodnoty veci spô-
sobený jej použivanim.
28. Pád stromov, stožiarov a Iných predmetov je taký ich
pohyb, ktorý má znaky vorného pádu.
29. Peniaze sú tuzemská mena a zahraničné meny vyjad-
rené hodnotou v tuzemskej mene podľa kurzového IIstka
Národnej banky Slovenska k rozhodnému dňu. Rozumejú
sa pod nimi bankovky. štátovkyamince.
30. Počítačový virus je súbor porušených dát, škodlivých
alebo inak neoprávnených príkazov alebo kódov vrátane
skupiny neoprávnených prikazov alebo kódov vkladaných
so zlým úmyslom, programové alebo iné pri kazy. ktoré sa
šfrla počítačovým systémom alebo sieťou akéhokoľvek
druhu. Pod pojmom počltačový virus sa rozumie aj ,trójsky
kôň', .červ'. .časovaná alebo logická bomba'.
31. Pokles pôdy je prepad pôdy sp6sobený zrútením
podzemného priestoru, spôsobený prírodným pôsobenim
a žiadnou rudskou aktivitou, napriklad ťažbou, alebo
škodami vzniknutými pri stavebnej činnosti.
32. Podvod je obohatenie seba alebo niekoho iného na
škodu cudzieho majetku tým. že páchater uvedie niekoho
do omylu alebo niekoho omyl využije.
33. Poistenie je právny vzťah, ktorým sa poisťovater zavä-
zuje poskytnúť poistenému alebo poškodenému poistné
plnenie za poistnú udalosť a ktorým sa druhá strana
zaväzuje platiť poistné.
34. Poistený je len, na ktorého majetok. zdravie. alebo na
ktorého zodpovednosť za škody sa poistenie vzrahure.
35. Poisťovateľ je právnická osoba, ktorá je oprávnená
vykonávať poisťovaciu činnosť pocta platného zákona o
poisťovnictve.
36.Poistná doba je čas, na ktorý sa uzatvára zmluva. Je
ohraničená dátumom vzniku poistenia a dátumom jeho
zäniku.
37. Poistná hodnota je hodnota poistenej veci, teda suma.
z ktorej sa vychádza pri stanoveni vyšky poistného.
38. Poistná hodnota cudzich veci, ktoré poistený užíva, je
ich časová hodnota.
39. Poístná hodnota zásob je hodnota, ktoru je treba
vynaložiť na znovuobstaranie veci, alebo suma. ktorú treba
vynaložiť na výrobu veci rovnakého druhu a kvality.
40. Poistná udalosť je náhodná škodová udalosť, s ktorou
je pocta týchto VPP 07/2008 spojená povinnosť polsťo-
vatera poskytovať poistné plnenie.



41. Poistná suma je maximálne plnenie poisťovatera
dohodnuté v poistnej zmluve.
42. Poistná zmluva je pisomný dvojstranný právny úkon.
na základe ktorého vzniká poistenie fyzických a právnických
osôb.
43. Poistné je cena za poskytovanú poisťovaciu ochranu.
ktoru musi zaplatiť poistnik (poistený) ako protihodnotu za
krytie poistného rizika (nebezpečenstva).
44. Poistné obdobie je časť poistnej doby dohodnutá v
zmluve alebo stanovená právnym predpisom. Je to časový
úsek. za ktorý sa v stanovených termlnoch piati poistné.
45. Poistné riziko (nebezpečenstvo) je riziko uvedené v
jednotlivých osobitných častiach všeobecných poistných
podmienok. na ktoré sa môže uzavrieť poistenie (napr.
požiar. výbuch. vichrica. odcudzenie).
46. Poistnik je fyzická alebo právnická osoba. ktorá uzav-
rela s poísrovaterom poistnú zmluvu a je povinná platiť
poistné.
47. Poistný rok je obdobie. ktoré začina plynúť dňom
uvedeným v zmluve ako začiatok poistenia a konči
uplynut1m tristošesťdesiateho piateho dňa odo dňa začiatku
poistenia. V pripade prestupného roku končí poistný rok
tnstošesťdesiatym šiestym dňom odo dňa začiatku
poistenia.
48. Poškodenie veci je zmena stavu veci. ktoru možno
objektivne odstrániť opravou alebo úpravou.
49. Poškodený je osoba (právnická alebo fyzická). ktorá
utrpela škodu a uplatňuje nárok na jej náhradu voči po-
istenému. Poškodený nie Je v žiadnom právnom vzťahu k
poisťovaterovi a nemá voči nemu právo na poistné plnenie.
ak to osobitný predpis nestanovi Inak.
SO.Povodeň je prechodné výrazné zvýšenie hladiny vody v
toku charakterizované zaplaveni m menšich alebo väčších
plóch (územných celkov) vodou. ktorá sa vyroala z vodného
toku alebo vodných nádrži alebo ich brehy alebo hrádze
pretrhla.
51. Požiar je oheň horiaci viditerným plameňom sprevádza-
júcim hore nie. ktorý vznikol mimo určené ohnisko alebo
ktorý takéto ohnisko opustil a vlastnou silou sa rozširil na
okolité predmety a poškodil alebo zničil predmet poistenia.
za požiar sa nepokladá poškodenie alebo zničenie
spOsobené obhorenim. tien im. pOsobenim úžitkového ohňa
alebo tepla. pôsobenim elektrického prúdv a pod.
52. Primeraným nákladom na opravu veci je cena opravy
veci aiebo jej časti. ktorá je v čase vzniku poistnej udalosti v
mieste obvyklá a nepresiahne časovú hodnotu veci. ak
poisťovater neurčí inak.
53. Prislušenstvom veci sú veci. ktoré patria vlastnikovi
veci hlavnej a sú určené k tomu. aby sa s hlavnou vecou
trvalo uživali.
54. Ročný limit plnenia je horná hranica vyplatených
náhrad poisťovaterom uznaných poistných udalosti za 12
mesiacov. Výška ročného limitu plnenia musi byť
špecifikovaná v zmluve.
55. Sadanie pôdy je proces. pri ktorom nadložné vrstvy
klesajú do poddajného podložia. Nadložné vrstvy sa pritom
môžu trhať na kryhy a na okraj svahov vytláčať mäkšie
poddajnejšie horniny.
56. Spoluúčasť časová sa od poistného plnenia neodpo-
čitava, do jej výšky sa však poistné plnenie neposkytuje. Ak
doba prerušenia prevádzky presiahne časovú spoluúčasť.
poisťovateľ poskytne poistné plnenie s odpočitanim sumy
úmernej dobe trvania časovej spoluúčasti.
57. Spoluúčasť odpočitateľná Je dohodnutá peňažná
suma. ktorou sa poistený podiera na poistnom plneni a
stanovi sa pevnou sumou. percentom alebo ich
kombináciou. Vždy sa odpočitava od celkovej výšky poist-
ného plnenia. Do jej výšky sa poistné plnenie neposkytuje.
58. Sprenevera je protiprávne prisvojenie si zvereného
majetku (obyčajne peňazi). defraudácia.
59. Starožitnosti sú veci. ktoré majú značnú hodnotu
vzhľadom na svoj pôvod a vek
60. Stavebné súčasti sú objekty a zariadenia. ktoré k
stavbe podľa jej povahy patria a nemôžu byť oddelené bez
toho. že by sa tým stavba znehodnotila (napr. ohrievače
vody. etážové vykurovanie. zariadenie kúpeľni, vodovodné

batérie. vstavaný nábytok. obklady stien a stropov. priečky.
lepené koberce a iné podlahové krytiny pevne spojené s
podlahou. ma Iby stien. tapety. parkety).
61. Strata veci je stav. keď poškodený stratil nezávisle od
svojej vôle možnosť s vecou disponovať.
62. Stratená vec je vec. ku ktorej poškodený alebo po-
istený stratil nezávisle od svojej vôle možnosť s ňou
disponovať.
63. Súbor tvoria veci. ktoré majú podobný alebo rovnaký
charakter. alebo Sú určené k rovnakému hospodárskemu
účelu. Ak Je poistený súbor veci. poistenie sa vzťahuje na
všetky veci. ktoré súboru prináležia.
64. Súčasťou veci je všetko to. čo k nej podľa jej povahy
patri a nemôže byť oddelené bez toho. aby sa tým vec
znehodnotila.
65. Škoda dymom je každé bezprostredné zničenie alebo
poškodenie poistenej veci dymom. ktorý náhle unikol zo
spaľovacich, vykurovaclch, varných alebo sušlarenských
zariadeni. ktoré nie Sú vo vlastnictve ani v oprávnene] držbe
poisteného. Poistenie sa nevzťahuje na škody. ktoré
vznikajú trvalým pôsobenlm dymu.
66. Škoda spôsobená nadzvukovou vlnou je každé
bezprostredné zničenie alebo poškodenie poistenej veci.
ktoré je spOsobené lIakovou vlnou vyvolan ou lietadlom.
67. Škody spôsobené jadrovou energiou sú škody
vzniknuté:
a) z ionizujúceho žiarenia alebo kontamlnácie rádloaktivrtou
z akéhokoľvek rádroaktlvneho odpadu alebo zo sparovania
jadrového paliva.
b) z rádioaktivnych. toxických alebo Inak rizikových alebo
kontaminujúcich vlastnosti akéhokoľvek nukleárneho
zariadenia. reaktoru alebo nukleárnej montáže alebo
nukleárneho komponentu.
c) z pôsobenia akejkoľvek zbrane využlvajúcej atómové
alebo nukleárne štiepenie alebo syntézu alebo inú podobnú
reakciu. rádioaktIvnej sily alebo materiálu.
68. Škoda spôsobená úmyselne je taká škoda. ktoru
škodca spôsobil v úmysle priamom alebo nepriamom.
Priamym úmyslom sa rozumie také konanie alebo opo-
menutie konania škodcu. ktorým chcel spOsobiť škodu.
Nepriamym úmyslom sa rozumie také konanie alebo
opomenutie konania škodcu. ktorý vedel. že svojim
konanim alebo opomenut1m môže škodu spôsobiť a pre
pripad že ju spôsobí, bol s tým uzrozumený.
69. Škodová udalosť je udalosť oznámená poisteným.
ktorá by mohla byť dôvodom vzniku práva na poistné
plnenie. Nie je však totožná s poistnou udalosťou.
70. Terorizmus - terorizmom sa rozumie použitie sily alebo
násilia alebo hrozba použitia sily alebo násilia akejkoľvek
osoby alebo skupiny rudi. samostatne alebo v niekoho
prospech alebo v spolupráci s akoukoľvek organizáciou
alebo vládou. spáchané z politického. náboženského.
ideologického alebo etnického dôvodu alebo účelu.
spOsobujúce ujmu na ľudskom zdravi. hmotnom alebo
nehmotnom majetku alebo Infraštruktúre. vrátane úmyslu
ovplyvňovať akúkoľvek vládu. zastrašovať obyvateľstvo
alebo časť obyvateľstva.
71. Tlaž snehu alebo námrazy je deštruktlvne pOsobenie
Ich nadmernou hmotnosťou na nosné konštrukcie budov
(zvislé. vodorovné. strešné).
72. Úder blesku - poisťovateľ uhradi iba škody vzniknuté
priamym úderom blesku. teda bezprostredným prechodom
blesku (atmosferického výboja) poistenou vecou. Škody na
elektrických zariadeniach sú zahrnuté do poistenia len v
tom pripade. keď blesk prejde priamo poškodeným
zariaden1m. Škody. ktoré vzniknú priamym pOsobenim
elektrického prúdu (napr. prúdovýrn nárazom. prepätim.
škody spôsobené chybami v Izolácii. nedostatočným
kontaktom. zlyhanim meracieho. regulačného alebo
istiaceho zanadenla) na elektrickom zariadeni nie sú
zahrnuté do poistenia pre pripad poškodenia alebo zničenia
veci živelnou udalosťou.
73. Ukončenim činnosti poisteného sa rozumie:
a) u právruckých osôb. ktoré sa zapisujú do obchodného
registra. výmaz z obchodného registra.
b) u právnických osôb. ktoré sa nezapisujú do obchodného
registra. zrušenie právnickej osoby zriaďovaterom alebo
výmazom z pri slušného registra.

c) u podnikateľov - fyzických osôb. ktoré sú zapisané v ob-
chodnom registri. výmaz z obchodného registra.
d) u podnikateľov - fyzických osôb. ktoré nie sú zaplsané v
obchodnom registri. zánik oprávnenia k podnikateľskej
činnostI.
74. Vandalizmus je úmyselné poškodenie alebo úmyselné
zničenie veci alebo jej časti. a to konanim páchateľa. ktoré
smerovalo k poškodeniu veci alebo Jej časti.
75. Veci historickej hodnoty sú len také veci. ktorých
hodnota je daná tým. že majú nejaký vzťah k histórii alebo
historickým osobnostiam. že ich existencia sa viaže k
nejakej histonckej udalosti (nestačí len to. že sú staré). Ide
napr. o zbrane. oblečenie. vozidlá. nádoby. nábytok.
hudobné nástroje a iné vecI. Pri veciach umeleckej alebo
historickej hodnoty a zbierkach nesmie isť o predmety
vyrobené z drahých kovov a kameňov. perál a podobne.
pretože by už išlo o cennosti alebo klenoty.
76. Veci umeleckej hodnoty - patria medzi ne len také
veci. pri ktorých je cena určená predovšetkým kvalitami
umeleckými a nielen výrobnými. ako je to pri bežných
veciach (výrobkoch). napr. obrazy. sochy. Keramické alebo
porcelánové a sklárske výrobky. gobeliny. výšivky. práce
rezbárske a iné podobné veci. nie sú však veci s umeleckou
hodnotou. Rozhodujúca je umelecká kvalita diela daná jej
autorom.
77. Vecou hnuternou je každá vec s výnimkou pozemkov a
stavieb spojených so zemou pevným základom.
78. Víchrica je dynamické pôsobenie hmoty vzduchu a je
definovaná ako vietor s rýchlosťou vyššou ako 75 km/hod.
Ak sa nedá táto rýchlosť vetra pre miesto škody zistiť.
potom sa za vichricu považuje. ak poistený preukáže. že
pohyb vzduchu v okoli poistenej veci vyvolal obdobné škody
na obdobných veciach alebo na iných veciach schopných
rovnakého odporu.
79. Vnútorné nepokoje sú násilné nepokoje. vzbury.
územne Izolované ojedinelé akty násilia (hrozba použitia
alebo použitie násilia) alebo Iné akty podobnej povahy
motivované politicky. sociálne. ideologicky. nábožensky a
pod.
80. Vodovodným zarladenim sa rozumie pri vodné vodo-
vodné potrubie. odpadové potrubie. potrubie vykurovaclch
telies ústredného kúrenia. etážového, diaľkového kúrenia
alebo solárnych systémov. kotle vykurovaclch systémov.
armatúry a zariadenia pripojené na potrubie. zariadenie na
privod hasiaceho média. za vodovodné zariadenie sa
nepovažujú vonkajšie dažďové odkvapy a zvody.
81. Vojnové udalosti. teroristické a Iné akty sú vzbury.
povstania. hromadné násilné nepokoje. násilné konania
motivované politicky. sociálne. ideologicky. nábožensky.
82. Výbuch Je náhly ničivý prejav tlakovej sily spočivajúci v
rozpinavosti plynu alebo pár. Výbuch nie je aerodynamický
tresk alebo výbuch v sparovacom priestore sparovacieho
motora a iných zariadeni. v ktorých sa energia výbuchu
alebo vyššieho tlaku cieľavedome využiva.
83. Záplava je vytvorenie súvisle] stojacej alebo prúdiacej
vodnej plochy na územi v mieste poistenia. ktorému chýba
prirodzený odtok.
84. Zásoby sú veci. ktoré sú špecifikované v účtovnej
evidencii ako materiál. tovar na sklade a v predajni. zásoby
vlastnej výroby. polotovary vlastnej výroby. nedokončená
výroba a pod. a súčasne nemajú charakter cennosti alebo
starožitnosti.
85. Zatajenie veci je prisvojenia si poistenej veci. ktorá sa
dostala do moci páchateľa alebo inej osoby nálezom.
omylom alebo inak. bez súhlasu oprávnenej osoby.
86. Zbierky sú zámerne a sústavne sústreďované a ucho-
vávané predmety toho Istého druhu z oblasti prirody a
ľudskej činnosti.
87. Zemetrasenie sú otrasy zemského povrchu vyvolané
pohybom zemskej kôry. dosahujúce aspoň 5. stupeň
intenzitnej stupnice zemetrasenia MSK-64. udávajúcej
makroseizmické účinky zemetrasenia. a to na mieste
poistnej udalosti (nie v epicentre).
88. Znečistenie vôd je zhoršenie kvality povrchových alebo
podzemných vôd, ako i odpadových vOd odvádzaných
verejnou kanalizáciou. Za škodu spôsobenú znečistenim



vôd sa považuje i pripadná ďalšia škoda, ktorá je v pričinnej
súvislosti s týmto znečistenim (napr. úhyn rýb, znečistenie
koryta vodného toku).
89. Znehodnotenie veci je zmena stavu veci, pri ktorej je
vec naďalej funkčná, ale zniži sa jej hodnota.
90, Zničenia veci je zmena stavu veci, ktoru objektivne
nemožno odstrániť opravou, cena ktorej by nepresiahla
dohodnutú poistnú sumu alebo vec už nemožno ďalej
používat na pOvodný účel.
91. Zosúvanla alebo zrútenie lavín je náhly pohyb masy
snehu, ľadu alebo kameňa z vyšších polôh svahu do nižšlch
polôh a údoll.

92. Zosúvanie (zosuv) pôdy je jej náhly alebo postupný
pohyb z vyMlch polôh svahu do nižšich, ku ktorému
dochádza pôsobenim zemskej priťažlivosti, prírodnými
silami alebo následkom rudskej činnosti pri porušeni
podmienok rovnováhy svahu.
93. Zrútenie skál alebo zeminy je pohyb skál, časti hornin
alebo masy zeminy z vyššlch polôh do nížštch.
94. Zvyšky sú časti veci, ktoré boli postihnuté poistnou
udalosťou a boli nahradené novými, za ktoré poisťovateľ
poskytol poistné plnenie. Použiteľné zvyšky sa od poistného
plnenia odpočitajú s prihliadnutim na možnosti ich ďalšieho
použitia.
95. Živelná udalosť je udalosť spOsobená:
a) požiarom.
b) výbuchom,
c) úderom blesku,
d) nárazom alebo zrútenim pilotovaného lietajúceho telesa,
jeho časti alebo jeho nákladu,
e) záplavou,
f) povodňou,
g) vichricou,
h) krupobitim,
i) zosúvaním pôdy, zrútenírn skál alebo zeminy, ak k tomu
nedošlo v súvislosti s priemyselnou alebo stavebnou
prevádzkou. Poisťovateľ nie je povinný poskytovať poistné
plnenie za praskliny a trhliny na veciach, vzniknutých z
pohybu zemskej kôry alebo z dôvodu podkoparua, ak sa
nejedná o zemetrasenie,
j) zosúvanim alebo zrútenlm lavín,
k) pádom stromov, stožiarov a iných predmetov, ak nie sú
súčasťou poškodenej poistenej veci,
l) zemetrasenim dosahujúcim aspoň 5. stupeň intenzitnej
stupnice zemetrasenia MSK-64,
m) nažou snehu alebo námrazy, ak je poistenou vecou bu-
dova,
n) nárazom vozidla,
o) dymom,
p) nadzvukovou vlnou.

Článok 11
Doručovanie plsomnosti

1. Pisomnosti sa polsťovateľovi, poistnikovl aj poistenému
doručujú na poslednú známu adresu bydliska (sidIa).
Rovnako sa doručujú pisomnosti poškodenému.

2. Ak je doručovaná upomienka alebo výzva poisťovatera

na zaplatenie dlžného poistného, upomienka alebo výzva

sa považuje za doručenú uplynutím odbernej lehoty po jej

uloženi na prislušnej pošte. Ak pripadne posledný deň tejto

lehoty na sobotu, nedeľu alebo sviatok, je posledným dňom

tejto lehoty najbližši nasledujúci pracovný deň.
3. Ak doložl poistnik alebo poistený, že mu prislušná plsom-
nosr (vrátane upomienky alebo vYzvy poisťovateľa na za-
platenie dlžného poistného doručovanej poistnikovi alebo
poistenému) nebola doručená z dôvodov hodných osobit-
ného zreteľa, môže na to poisťovater prihliadnuť s ohľadom

na okolnosti pripadu.
4. Ak adresát odmietne prijať doručovanú plsomnosť,
považuje sa pisomnosť za doručenú dllom, kedy bolo lei
prijatie odmietnuté.

Článok 12
Spoločné ustanovenia

1. Poisťovater vybavuje sťažnosti spravidla do 30 dni odo
dňa ich doručenia.
2. Poistený (poistnik) je v súlade s platným zákonom
o poisťovnlctve (ďalej len "zákon") povinný pre účely
identifikácie, uzavretia poistnej zmluvy, výkon správy
poistenia a ďalšie účely podra zákona na požiadanie
poisťovatera poskytnúť svoje osobné údaje vrátane rodného
čisla, osobné údaje dotknutých osôb, ďalšie identifikačné
údaje pod ra zákona, kontaktné telefónne číslo, údaje
preukazujúce splnenie ostatných požiadaviek a podmienok
na uzavretie poistnej zmluvy a doklady, z ktorých je
poisťovater pre uvedené účely oprávnený získavať údaje
koplrovanim, skenovaním alebo inym zaznamenávanim.
3. Poisťovater le oprávnený údaje uvedené v bode 2.
získavať. zaznamenávať, uschovávať, využival' a inak
spracúvať aj bez súhlasu a Informovania dotknutých osôb.
Poisťovater je oprávnený so súhlasom poisteného
(poistníka) zlskavať ďalšie vybrané údaje poisteného
(poistníka) ako počet zamestnancov, obrat a pod.
a zaznamenávať ich, uschovávať, využivať a inak
spracúvať. Sprlstupniť a poskytovať ich môže len osobám a
orgánom, VOČI ktorým má túto povinnosť uloženú zákonom
alebo ktorým je zo zákona oprávnený poskytovať tieto
informácie.

4. Pre účely tohto poistenia je poisťovater na základe
súhlasu poisteného v súlade s platným zákonom o ochrane
osobných údajov oprávnený:

a) spracúvať (kopirovať, skenovať a pod.) údaje o jeho
zdravotnom stave, ziskané v súvislosti s dojednaným po-
Isten1m, na účely tohto poistenia a po dobu nevyhnutnú k
zabezpečeniu všetkych práva povinnosti vyplývajúcich zo
záväzkového vzťahu,
b) sprístupňovať alebo poskytovať jeho osobné údaje na
spracúvanie do zahraničia,
c) poskytovať jeho osobné údaje a ďalšie vybrané údaje na
spracúvanie pre štatistické a marketingové účely aj ďalším
právnickým osobám patriacim do finančnej skupiny KBC
Group NV, a to po dobu trvania poistenia, ak súhlas s Ich
spracúvanim na tieto účely v pisomnej podobe neodvotá.
5. Ak sa niektoré ustanovenia týchto VPP 07/2008 stanú
neplatným! alebo spornýrnl v dôsledku zmeny všeobecne
záväzných právnych predpisov, použije sa taký všeobecne
záväzný právny predpis, ktorý je im svojou povahou a úče-
lom najbližši.
6. Všetky doklady a dokumenty tykalúce sa poistenia sa
polsťovateľovl predkladajú v slovenskom jazyku. V prlpade,
ak boli vystavené v cudzom jazyku, musí k nim byť
priložený úradne overený preklad do slovenského jazyka.
7. Poisťovater môže okrem poistného účtovať poistníkovi
(poistenému) úhrady svojich nákladov a administrativnych
poplatkov pod ra cennika polsťovateľa platného ku dňu
vykonania úkonu. Ak dôjde k zmene poplatkov za úkony,
poisťovateľ nové znenie cennikov zverejňuje na svojich
obchodných miestach.
8. Všetky spory vyplývajúce z poistenia alebo vzniknuté v
súvislosti s nim rieši, ak sa účastnlci nedohodnú inak, prl-
slušný súd v Slovenskej republike podľa právneho poriadku
platného na územi Slovenskej republiky.
9. V zmluve sa možno od ustanoveni týchto VPP 0712008
odchýliť a upraviť tak vzájomné práva a povinnosti, ak z
povahy ich ustanoveni nevyplýva, že sa nemožno od nich
odchYliť.

Článok 13
Záverečné ustanovenia

1. Tieto VPP 07/2008 sú neoddeliternou súčasťou zmluvy.

2. Tieto VPP 07/2008 nadobúdajú platnosť dňom ich

schválenia predstavenstvom poisťovatera a účinnosť dňom

1407.2008.

Schválené predstavenstvom poisťovatera

dňa 04.07.2008.
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VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY
Osobitná čast' - Živelné poistenie

ZVL 07/2008

CSOB
Poisťovňa

Pre poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia vecí živelnou udalosťou platia príslušné ustanovenia Občianskeho zákonníka, VPP 07/200S, táto
Osobitná časť Všeobecných poistných podmienok (ďalej len "ZVL 07/200S") a ustanovenia zmluvy.

Článok 1
Rozsah poistenia

1. Poistenie sa vzťahuje na prlpad náhodného a náhleho
poškodenia alebo zničenia poistenej veci:
a) požiarom.
b) výbuchom,
c) úderom blesku,
d) nárazom alebo znútenlm pilotovaného lietajúceho telesa.
jeho časti alebo jeho nákladu.
2. Poistenie je možné ďalej dohodnúť na pripad náhodného
a náhleho poškodenia alebo zničenia poistenej veci:
a) záplavou.
b) povodňou.
c) vichricou.
d) krupobitim.
e) zosúvanim pôdy. znútenlm skál alebo zeminy. ak k tomu
nedošlo v súvislosti s priemyselnou alebo stavebnou
prevádzkou. Poisťovateľ nie je povinný poskytovať poistné
plnenie za praskliny a trhliny na veciach. vzniknutých z po-
hybu zemskej kôry alebo z dôvodu podkopania. ak nejde o
zemetrasenie.
f) zosúvanim alebo znútenim lavin.
g) pádom stromov, stožlarov a iných predmetov. ak nie sú
súčasťou poškodenej poistenej veci,
h) zemetrasenim dosahujúcim aspoň 5. stupeň intenzitnej
stupnice zemetrasenia MSK-64.
i) tiažou snehu alebo nárnrazy, ak je poistenou vecou budo-
va.
j) nárazom vozidla,
k) dymom.
l) nadzvukovou vlnou.
3. Poistenie je možné ďalej dohodnúť na pripad náhodného
a náhleho poškodenia alebo zničenia veci kvapalinou
unikajúcou z vodovodného zariadenia.
4. Poistenie v rozsahu bodov 2. a 3. tohto článku nie je
možné dohodnúť, ak nie je dohodnuté poistenie v rozsahu
bodu 1.

Článok 2

Vyňatie z poistenia
1. Okrem pripadov uvedených vo VPP 07/2008, poistenie
sa nevzťahuje na škody:
a) vzniknuté atmosferickými zrážkami, krupobit1m, snehom
alebo nečistotami, ktoré vniknú do poistenej veci otvormi
(napr. nezatvorenými oknami, dverami),
b) vzniknuté sadanim pôdy,
c) vzniknuté pôsobenlm vlhkosti, spôsobené hubou alebo
plesňou,
d) spôsobené prenikanim podzemnej vody a/alebo vystú-

penim kvapalin z kanalizačného a odpadového potrubia
okrem pripadov, keď škoda vznikla v pričinnej súvislosti so
záplavou alebo povodňou a veci na ktorých škoda vznikla
sú na riziká záplava a povodeň poistené podľa Článku 1
bod 2. pism. a) a b) týchto ZVL 07/2008,
e) vzniknulé prepätim alebo kolisanim napätia v elektrickej
sieti,
f) vzniknuté výbuchom v súvislosti s ťažbou alebo
vykonávani m stavebných prác alebo otrasmi spôsobenými
dopravou,

g) vzniknuté opotrebenlm, chybami projektu, nedodržanim
technologických postupov pri výstavbe alebo pri montáži
alebo nesprávnou údržbou,
h) vzniknuté obhorenim nezapričineným požiarom, výbu-

chom alebo úderom blesku,
i) vzniknuté vystaven im veci úžltkovému ohňu alebo teplu,
il vzniknuté stratou umeleckej alebo historickej hodnoty
veci.
2. Poistenie sa ďalej nevzťahuje na:
a) škody spôsobené tiažou snehu alebo námrazy na
vonkajších dažďových odkvapoch a zvococn. ak neboli
poškodené v príčinnej súvislosti s poškoden im strešnej
krytiny alebo nosnej konštrukcie budov,
b) škody spôsobené záplavou alebo povodňou na stavbách
na vodných tokoch (hate, náhony, malé vodné elektrárne,
hrádze, spevnenia brehov a pod.) alebo na veciach v týchto
stavbách umiestnených, ak prietok vody nedosiahol v
mieste poistenia aspoň úroveň storočného prietoku,
c) škody na stavebných a montážnych objektoch a vybave-
niach, na prepravovanom tovare a motorových vozidlách,
prlvesoch (pri ktorých sa vyžaduje technický preukaz),
d) škody na stavbách bez vydaného kolaudačného rozhod-
nutia a na veciach v nich sa nachádzajúcich,
e) škody na oplotenl a cestách,
f) škody na porastoch a pozemkoch,
g) škody na zvieratách,
h) stratu vody z vodovodov alebo studni, plynu a energii,
i) stratu prevádzkovej kvapaliny z vykurovacich a solárnych
systémov, ktorá nevznikla v súvislosti so živelnou udalos-
ťou,
n autorské a iné nehmotné práva majetkového charakteru,
k) škody na vodovodných zariadeniach, ak boli spôsobené
pretlakom kvapaliny alebo pary alebo zamrznutim vody v
nich.
3. V zmluve je možné dohodnúť, že poistenie sa
nevzťahuje aj na iné škody než na škody uvedené v tomto
článku.

Článok 3
Poistené veci

1. Poistenie sa vzťahuje na veci hnuteľné a nehnuteľné,
vlastnikom ktorých je poistený a ktoré su jednotlivo
uvedené v zmluve alebo sú súčasťou v zmluve
vymedzeného súboru veci.
2. Ak je to dohodnuté v zmluve, poistenie sa vzťahuje i na
cudzie veci, ktoré poistený oprávnene užlva alebo ich
prevzal od fyzickej alebo právnickej osoby na základe
zmluvného vzt'ahu (napr. zmluva o dielo, zmluva o nájme,
prenájme).
3. Ak je to dohodnuté v zmluve, poistenie sa vzťahuje ina:
a) platné tuzemské a zahraničné peniaze, drahé kovy a
predmety z nich vyrobené, nezasadené perly a drahokamy,
b) vkladné a šekové knižky, platobné karty a iné obdobné
dokumenty, cenné papiere a ceniny,
c) pisomnosti, plány, obchodné knihy, kartotéky, výkresy,
magnetické pásky, magnetické disky, ostatné nosiče dát a
záznamy na nich,
d) vzorky, názorné modely, prototypy a predmety na
výstave,

e) motorové vozidlá, prlvesy motorových vozidiel a ťažné
stroje za predpokladu, že sú vedené ako zásoby alebo ako
dlhodobý hmotný majetok,
f) automaty na vhadzovanie minci (vrátane meničov minci)
a na vydávanie peňazi vrátane obsahu,
g) veci umeleckej a historickej hodnoty a zbierky.

Článok4
Miesto poistenia

1. Poístovatet poskytne poistné plnenie iba za škodu, ktorá
nastala na mieste uvedenom v zmluve ako miesto
poistenia.
2. Ak ide o poistenie budova iných stavieb, je miesto
poistenia obvykle vymedzené adresou alebo katastrálnym
územim a čislom parcely.
3. Ak ide o poistenie hnuteľných veci, je miestom poistenia
budova, iná stavba, miestnosť alebo pozemok, kde sa tieto
veci nachádzajú a ktoré je uvedené v zmluve. Toto
obmedzenie neplatl pre veci, ktoré boli v dôsledku
vzniknutej alebo hroziacej škodove] udalosti premiestnené
z miesta poistenia. Ak sú poistnou udalosťou poškodené
peniaze, drahé kovy, drahokamy, cennosti, vkladné knižky
a Iné podobné dokumenty, cenné papiere a ceniny, vzniká
právo na poistné plnenie z poistenia len za podmienky, že
tieto veci boli uložené v pancierových alebo iných
ohňovzdorných pokladniach, ak nie je v zmluve dohodnutý
iný spôsob uloženia.

Článok 5

Povinnosti poisteného

1. Okrem povinnosti stanovených vo VPP 07/2008 Je

poistený povinný:

a) dodržiavať technické a ďalšie normy vrátane predpisov

vzťahujúcich sa na prevádzku a údržbu poistenej veci,

b) viesť preukázateľnú evidenciu o poistenej veci,

c) plniť aj ďalšie povinnosti dohodnuté v zmluve.

2. Ak porušil poistený povinnosti stanovené vo VPP

07/2008, v týchto ZVL 07/2008 a dohodnuté v zmluve, je

poisťovateľ oprávnený poistné plnenie zo zmluvy znižiť

podľa toho, aký vplyv malo toto porušenie na rozsah jeho

povinnosti plniť.
Článok 6

Poistná hodnota
1. Ak nie je v zmluve dohodnuté inak, poistná hodnota
budov, iných stavieb a hnuteľných veci je:
a) nová hodnota alebo,
b) časová hod nota alebo,
c) iná hodnota.
2. Poistná hodnota zásob je suma, ktoru je potrebné
vynaložiť na ich znovuobstaranie alebo suma, ktorú je
potrebné vynaložiť na ich výrobu rovnakého druhu a kvality.
Poisťovateľ vyplati nižšiu z uvedených súm.
3. Poistná hodnota cudzích veci, ktoré poistený užíva. je
ich časová hodnota.

Článok 7

Poistné plnenie



1. Ak bola poistená vec poškodená. vzruká poistenému
právo, ak nie je v zmluve dohodnuté Inak, aby mu
polsťovater poskytol poistné plnenie:
a) pri poisteni na novú hodnotu vo výške zodpovedajúcej
primeraným nákladom na opravu poškodenej veci,
b) pri poisteni na časovú hodnotu vo výške zodpovedajúcej
primeraným nákladom na opravu poSkodenej veci zniženú
o sumu zodpovedajúcu stupňu opotrebenia alebo inému
znehodnoteniu poškodenej veci z doby pred poistnou
udalosťou,
c) pn poisteni na inú hodnotu vo výške upravenej podľa do-
hodnutého spôsobu výpočtu uvedeného v zmluve.
Od súm zistených podra plsmena a), b) a c) tohto bodu sa
odpočita cena použiterných zvyškov poškodenej vecI.
2. Ak bola poistená vec zničená, vzniká poistenému právo,
ak nie je v zmluve dohodnuté inak, aby mu poisťovater
poskytol poistné plnenie:

a) pri poisteni na novú hodnotu vo výške obvyklej miestu a

času, zodpovedajúcej primeraným nákladom na znovu-

obstaranie veci alebo nákladom, ktoré je treba vynaložiť na

výrobu veci rovnakého druhu a kvality. Poisťovater vyplati

nižšiu z uvedených súm,
b) pri poisteni na časovú hodnotu vo výške zistenej podľa
plsmena a) tohto bodu, znlženú o sumu zodpovedajúcu
stupňu opotrebenia alebo iného znehodnotenia veci,
c) pn poisteni na inú hodnotu vo výSke upravenej podľa do-
hodnutého spôsobu výpočtu uvedeného v zmluve.
Od súm zistených pod ra pismena a), b) a c) tohto bodu sa
odpočita cena použiterných zvyškov zničenej vecI.
3. Ak boh poškodené poistené zásoby, vzniká poistenému
právo, aby mu poisťovater vyplatil, ak nie je v zmluve
dohodnuté inak, sumu potrebnú na ich opravu alebo
úpravu, od ktorej je potrebné odpočitať cenu použiteľných
zvyškov poškodených zásob a sumu, o ktorú sa znižill
obvyklé náklady spojené s ošetrovanlm a ďalšim
spracovan1m. ktoré by inak bolo nutné vynaložiť.

4. Ak boli poistené zásoby znehodnotené, vzniká
poistenému právo, aby mu poisťovater vyplatil rozdiel
medzi ich poistnou hodnotou a hodnotou po znehodnotenl.
5. Ak boli poistené zásoby zničené alebo stratené a ide o
zásoby, ktoré poistený vyrobil. vzniká poistenému právo,
aby mu poisťovater vyplatil sumu zodpovedajúcu nákladom
na ich nové obstaranie, najviac však sumu, ktorú by
poistený obdržal pri Ich realizácii v dobe poistnej udalosti.
Ak Ide o zásoby, ktoré poistený nevyrobil alebo o zásoby,
ktoré vyrobit, avšak náklady na ich obstaranie sú nižšie ako
výrobné náklady, vzniká poistenému právo, aby mu
poisťovater vyplatil sumu zodpovedajúcu nákladom na ich
obstaranie, ktoré by boto potrebné vynaložiť v čase vzniku
poistnej udalosti. Poisťovater však vyplati najviac sumu,
ktorú by poistený obdržal pri ich realizácii v dobe poistnej
udalosti. Od takto určeného poistného plnenia sa odpočíta
cena použiterných zvyškov zničených zásob a suma, o
ktorú sa znižili obvyklé náklady spojené s ošetrovanim a
ďalšlm spracovaním zásob. ktoré by bolo inak potrebné
vynaložiť.
6. Právo na poistné plnenie nenastane, ak poistená vec
bola poškodená alebo zničená v dOsledku osobitnej
povahy, vnútornej (skrytej) vady, skazy, vady obalu alebo
balenia, pOsobenim atmosferického tepla alebo chladu.
Poisťovater je však povinný plniť i v pripadoch uvedených v
tomto odstavci, ak k poistnej udalosti došlo v prlčmne]
súvislosti so živelnou udalosťou.
7. Ak boli poškodené, zničené, znehodnotené alebo
stratené poistené cudzie veci, je porstovateľ povinný
poskytnúť poistné plnenie len vtedy, ak je poistený povinný
vynaložiť náklady na opravu poškodených veci. Hornou
hranicou poistného plnenia je časová hodnota cudzej veci,
ak nie je v zmluve dohodnuté inak.
8. Právo na poistné plnenie vzniká tiež vtedy, ak bola
poistená vec poškodená, zničená, odcudzená alebo
stratená v pričinnej súvislosti:

- s niektorou udalosťou uvedenou v Článku 1 bod 1. až 3.
týchto ZVL 07/2008 a,
- s miestom a časom vzniku poistnej udalosti do 72 hodin,
za podmienky špecifikácie poistného rizika
(nebezpečenstva) v zmluve.

9. Právo na poistné plnenie nevzniká, ak poistené veci

skladova né pod úrovňou terénu, nie sú uložené viac ako 12

cm nad podlahou.
Článok 8

Výklad pojmov
1. Neodborná manipulácia a obsluha je nedodržanie
prevádzkových pokynov a návodov na obsluhu poisteného
zariadenia alebo iné konanie obsluhy poisteného
zariadenia, ktoré spOsobí jeho poškodenie alebo zničenie.
2. Prellak je tlak výrazne vyšši ako tlak prevádzkový, na
ktorý bolo zariadenie, systém alebo ich súčasti
skonštruované alebo schválené.
3. Storočný prietok je kulminačný prietok, ktorý sa v
danom profile dosiahne alebo prekroči priemerne raz za
100 rokov.

Článok 9
Spoločné a záverečné ustanovenia

1. V zmluve sa možno od ustanovení týchto ZVL 07/2008
odchýliť a upraviť vzájomné práva a povinnosti, ak z
povahy ich ustanoveni nevyplýva. že sa nemožno od nich
odchýliť.

2. Tieto ZVL 07/2008 sú neoddeliternou súčasťou zmluvy.

3. Tieto ZVL 07/2008 nadobúdajú platnosť dňom ich

schválenia predstavenstvom poisťovatera a účinnosť dňom

14.072008.

Schválené predstavenstvom poisťovateľa dňa

04.07.2008.


